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 (o)
Neque exteris illuſtria TVA in rem litterariam merita ignota
ſunt, quum apud omnes, modo ne ſint barbarae, gentes prae-
ſtantisſima eruditionis TVAE monumenta doctorum hominum,
non dicam in manibus verſantur, ſed in ſinu geſtantur.

Sed iam dudum intelligo, orationem meam, quamuis par-
ce ac modice de laudibus TVIS dicere ingresſus ſim, tamen ob
id ipſum, quoniam de laudibus TVIS commemorat, TIBI
moleſtam esſe. Vt igitur modeſtisſimis auribus TVIS parcam,
ſimulque ingenio meo, quod abſentibus, quam praeſentibus,
laudes ſuas libentius impertitur obtemperem, virtutes TVAS
aliis praedicandas relinquam, ſermonemque de Cyrenaei poẽtae
carminibus, quem haud ita pridem inter nos coeptum ob angu-
ſtias temporis intermiſimus, reuocabo.

Dicebam TIBI, hymnos cai LiMACHI maxime idoneos mi-
hi ſemper viſos esſe, quorum asſidua lectione adoleſcentibus
ad intelligendos alios poẽtas Graecos via muniatur. Ad id enim,
quod hymni illi carminis facilitate, elegantia caſtitate, rerum-

que cognitu necesſariarum multitudine nulli nobilisſimorum va-
tum poſtponendi ſunt, accedit. etiam illud, quod Callimachus
elocutionem ſuam diuerſarum dialectorum formis haud varia-
uit, ſed in aliis carminibus Ionicae, Doricae dictionis in aliis,
guſtum ſincerum propinat. Vſu verò crebrisque experimentis
didici, permultum interesſe adoleſcentium ad poẽtarum Graeco-
rum cognitionem feſtinantium dialectos iſtas ſeparatim ſibi fa-
miliares reddere, antequam admittantur ad Homerum :ac reli-
quos, qui plurium dialectorum confuſione tironum ſtudia im-
pediunt atque perturbant.

Prae-



v

Praeterea ad Callimachumſacilius ãc rectius intelligendum
commentarii interpretum- eruditisſimorum tam œlarim facem
praeferunt, vt haud ſciam an in nullius poẽtae Graæci explicatio-
me aique emeniatione viri docticopioſius et maiore ęontentio-
no. tlahorauerinſ.. Et nupor celeberrimi noſtrae aetatis philolo-

26 ERNES TVS ac RUEENKENIVS, in hunc poẽtam exor-
mandum tam inſigne ſtudium contulerunt, vt horum commen-
tationes longe clariore, quam ſuperiorum editorum induſtria fa-
ctum erat, Callinmracii poẽtiata luee perſuderint.

Hanc de Callimacho ſententiam quum proxime apud TE,

iudicem idoneum, verboſius dicerem, dulcedine confabulandi
TEcum et a TE diſcendi cupiditate ductus longius procesſisſem,
niſi et TVI, et mei temporis ratio tunc alium legem mihi dixis-
ſet. Nunc igitur, adęundi TE /pportunisſimam occaſionem
nactus, coeptam. de Callimacho disputationem abſoluam, et, niſi
necesſtrium ac ſubitum negotium TE huic coginitioni vacare ve-
tabit, de poẽtae huius locis quibusdam, guorum ſcriptura aut
interpretatio ambiguæ mihi videtur, ſuſpiciones TIBI meas ex-

ponam.n&Sequuturus autem ordinem, ꝗuO cALEIMACH carmina e-
duntur, primum in medium dabo locum ex hymno in 10VEM
v. 79. ſeq. vbi poeta de reguni dilinitate ita canit:

4Enæ ſi Ails vacixũis. iæò Aits olsh àvdxlev
IſtpBubumi. 7ũ xal ogi Tin nlus A3ty,

In poſterione verſo Rich. Bentleius ſcribendum cenſet 7ò xæt eq-

reiv duglvuo AREW, exiſtimans, ſententiam huius loci non esſe,
quure illis decreuiſti iuam ſurtem, verum illos delegiſti tuam

A3 ſortem.



VI

ſortem. ſta vero Callitnachus a crimine ææreloyl  haud
longe abesſe mihi videretur Parum enim, aut omnino
non diuerſa ſunt x Mi”5c Bxœi©es evę rovę BuviAã] biv buplvuro AzEu.

At ſi vulgatam ſeripturàm retineamus; nihil redundabit, ſed o-
mnia aptisſime.cohaerebunt. 4 Iouq funt regas: quippe Iouis
regibus nihil diuinius eſt. Ideo etiampermiſiſti eis tuam ſortem
Scilicet, vt fint vrbium cuftodes, vt regant populos, opesque
posſideant. Ne quis vero dubitet, an commode dici queat
nelve ril m1, adſcribam ifta Sophoclis ex Alac. flagriſ. v. 499-
ſeqq-

Kolvew epel|e uugroc ugi5elig ril,
Odx &v ri5 l? èuupev &n*o dut èuoò,

Ei &div. A9i”eoę ũ m nòv TE I VlFE

i i

T8 ID. V. 52. ſeq. lli
ElS

Caſlimachus opeia louis maior esſe dicit, quam Ynae di-
Ene a qu©quam laudari queant. Verba haec ſunt:

ElVTeà b tyuaræ rũ nuudiiusæ
il:O8 vber, ovæ irai. Tſh xe Aibs ſyuar deloui

t

Sentèntiam horum verſuum, »t ntnc leguntun, impeditiorem
esſe, animaduerterunt docti interpretes, quorum alius aliam e-
mendandi viam ſequutus eſtl. Nec ſtripta exemplaria n oritieis
inſpecta ſatis ſibi conſtant in extremo prioris verſus verbo à:ſ
pro quo codex Mediolunenũs alter ẽſ, et Pariſlenſis delẽy ſub-
ſtituit. Equidem crediſerimi} verbi àu: æ uæ mter ſe ſermu-
tata, alterumque in alterius locum ſta teſitutndum esſe:

ſTaè  i4vuura ali neve œtm;
Of niver, ovu tęq@i;vri; usv: Blg ¥nàæ ueld d  ò

t h ,lIta



 (o) viIIta ſenſos hic esſet Tua opera vero quis canet? Non fuit, nec
erit., qui Iouis opera canat. Pronomen æk in articuli poſtpoſi-
tini. ſignificatione apud ipſum Callimachum epigrammate XXX.
vi: Ba legimus, vbi. alioj etiam locos adſcripſit Rioh. Bentleius.
Tamen. longe ſimplioior: ac verior mihi videtur loci noſtri iſta
interpunctio: i l tornæra rl; delosi;

7.O6 ygues  ovæ ſgæ| Te u, Ac torum dælòo;
Tuu. opera quis canen? Naque fuit, nagierit. Quis louis opera
canere posſit? Ita ætian, verba Callimaghi propius aceedent ad
iſta in Apoll. v. 35. ſeq.

O ò x0p85 r7òv &olgov 5 bv ubvov Juup deloe
E 5i vàę abiuveci: Mtc o sx &obgò- aslòo;

Nee audiendusæẽt Stephanis 7 qui iogat; ſatis aptes indicatiuo
modo iungi particulam ææ Plane euim, quemadmodum Calli-
machus hic fecit, ita ſuturo indieatiui hane particulam iunxisſe
videmus Homerum in illo Iliad. A. v. 372. ſeq.

Tãg tusiye nia &noi,

Or aui p m;.. llEEES
E IN APOLEINEM V. 40. ſcq.

E du ſ, xer incivas
ònes ſpue ntovou, dxipa æd ivtirro..

Leue mendum praceuntibus H. Stephani exemplaribus tollo, et

àsæ1 pro &xi repono. ll
b r

1BID. V. II3.
Xolje, dveE.  3--Mãus, 5 œbdt, hta viorro,

Ita
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Ita nunc editur hic verſus, ſententia ꝗtũiden ſatis concinna.
Nec de emendatione cogitarem, niſi atrem mihi vellerent criti-
ci, qui adnotauerunt, in antiquis libris  ro œ́” ſcriptum. fuisſe
œme. Hinc intelligere mihi videor;- Callimachum ſcripſisſe

5 Q~buoę, òæ oro. Nonipotuit poẽta Morun ſuum in alium
locum facetius ablegare, quam in eum, vbi nulla. iunidia eſt.
id eſt in extremam miſeriam òoær y” ovdel; rõ dvsvxòtuT
vt eſt apud Plutarchum de inuidia atque odio ꝑ 538: B/Dictum
Callimachi ſuuſn fecit Mantialis, quum ĩta luſt lib. I. epigr. 41.

 Omnibus inides; iniide; nemòtgR
 æ tlit Ii r Ix 2i-2

HIEGNSIN D ELVM i v. I6. ſeqq; 5

AXY òl 55 utortò ũĩi ærmσ; Nvi'ann
 mar5©0 is Slusuly ve nul is Trmſſæl Td
 Nico doxẽoræi- at ĩ ugazgœmm ũilu

I3ſlIn vltimo verſu fortasſe poſt àa particula abiicienda, aut mu-
tanda in ac totus locus ita eſt interpungendus::

ARò ol oò veuęσn  ul mouTσL Meyesòi.
On7i? è5 &ueaviv re nul c Tiqulduſſyòò
Nijoo do”ldovrui, del bxoxoc &evei.

r

IBID. V. 153. ſeq. u--A
Ax] aa©ipoſy in era ut epim: b à5

Eiòa rivos, ?b es5, tan œortnoi ddrao-n.

ltl

Fl

Valde exiguo ſcripturae discrimine:, ſed magno, niſi fallor,
ſententiae bono, vocabulum extręmm Yiravou, MtQſnæàlacoov.

IRID.



(o) vim Ed

IBID. V. 262.
xpoeoy ſ xluiooe yurtba èpros Draitns,

EMihi quoque mirifice blanditur ingenioſisſima coniectura 7æà ææ
Hemſterhuſii, èxcuna pro dnòuoe legere nos iubentiss Verba
autem poẽtae ſic accipienda esſe, crediderim. E ęvo èhaſys ipſa
arbor eſt olius. Ita Homerus Iliad. P. V. 53. dixit.

Oſov æ rpdœu te  2oiœmaę itaſns:
Haec oliug; iniuooe; ſtuę. ildunadam5 Ar”*uv dntovéri, ij ual æ ſrob,
vevèòMov sũp xevonu. Fale eſt, quod legimus apud Euripidem
Hecub. v. 456. ſeqq. Teurẽyomss ræ œoluE, òdqvu  legov; dvixe
7lgòou Aaro? QſIhæ ũòtro; àyuluæ dluc. Quod autem Callimachus
vevi-or dixit, Acſchylus Eumenid. V. 7. yevbro» dò0 appellat.

nf  5 ameæi5 17IINIAVAGR. PALLAD. V- 25--
Euæepduos irgibare Airè ragcicæ

Xoluara.
ſliilArridet mihi ætotou, gQuod erat in prius editiss Minerua oleo

puro anuſo ſcienter corpus fricat. Contrario modo peccatum
eſ infra v. 82. ſuiò; Li èuporæ E tBæAu. Plane enim adſentior
viris doctis, qui Wẽ ĩæe Callimacho reſtitui iubentt. Quod
vero noẽti ſeribit iuræã6ę irolvær, meminerimus, prudentia ac
peritia opis ſulsſè ad frictiones athletarum. Pulchire hoc decla-

ratur Galeni. locis, quos Petrus Faber excerpſit lib. III. agoniſt.

c. ſs p 549  CERERV. 4. ſequ.
Mn?  tui v| riyus, und iòdu abydomò,
Miæaũ, uplt v a' à rarexs5ur xſruar, i
Miuſ- uò~ ataxisy 5ruæTer. aſdoui dna4. MII

B In



x 9
In verſu trium horum vltimo Mè ix ex Mj ææ esſe depraua-
tum, ſuſpicor. Callimachus inſpectionem. calathi profanis in-
terdicit, ne quando Ceres, vitura enrioſos myſteriorum ſuo-
rum inſẽctores, populo famem immittat.

IBIB. V. 69-
Op ubv ĩuibyir,. ini rœr æbtrias dtm

Aldus juiòvies edidit, quod esſet ab juòvE. Et ſaepe Dores
2in 2 mutant, puta xAòg pro xali, èuẽ pro ięus, dicentes.

3D. v. I29. ſeqq.
Mlo/æ rè tã5 æinios æpprania rds drexit;usEs

Tã 5dc re wò;as norl ręv ſòv àxis uæ;Tũ©,
Alrives ſuovra xarores.

Sic e coniectura Stephani locus hic interpolatur, inuito ſenſu et
inuitis omnibus libris, in quibus conſtanter legitur:

Mdoòœ rè rẽę n5hiog. æpvravqiæ rię àriisunę,

Tę d& rerecQogluc norl 7ẽC Ylv n. r.
Videbat. Stephanus, rælsoòcęlæ pro adiectiuo haberi non posſe,
ideoque rẽę 85 relæaoQo,lua; mutauit in rã0. redsooptug, et hoc ad-

iraadsu5 retulit. Quia vero contextus, orationis flagitare vide-
tur, vt rer; àreMdso Opponantur initiutae, alii coniecerunt æẽ. ĩ:
relasopbus. HOC autem, ſiue a rærecòom3:, ſiue a raæco-mvę deri-
uetur, vtrumque repugnat analogiae, alterum etiam canonas de
generibus nominum laedit. Malim igitur ràę à rersãœoſc ſer-
uare, idque pro æ5ę ò: æẽ rihò;ſus acciperè, vt æl rersoſu
initintae dicantur, quemadmoòdum Grãeci rv; àſudv; ròę Kaloœc,

ſ



 (o) xirovs ŕ néhews, rov aòrò et ſimilia dicunt. Potuit etiam Calli-
machus, ne Doride quidem inuita, ſcribere Taę a riluœoſn-

l EPIGR 39.
O Alxrios Mulras Tà rſ5a rain inuud

IzlEbime 3 neá;, dsou xql, oœ”m,
Z=dpaæi, rà5 bi;nts buven Eoæesirar

Fabræ Huetium. ſequtta bene monuit, verſu ſecurido ſcribendum
esſe E Smmæ pro E'due. Proxima æj negasil èt3Lm Rich. Bentleius
correxit rã, udou ra òtèoui, probante Celeb. Erneſto. Hic etiam
e margine codicis MS. Ligſienſis adfert: ?a 7æc. rei, quod firmet
correctionenm Bentlei, i q discœsſio fieret, ego pedarius ſe-
nator in partes codicis Lipſ transirem et conſentirom, epigram-
ma ſic legendum esſe:

O Adurios Mevoſrug rò ròẽu, Tutv, iruxv,
 Erub nu; viguc ro òldum nul Qupbrm,

Edoum vdc itaovq ſxouev Eoragiru
Tunc interpretarer:

iHos Lyctius Menbetas ortus, aitque, Dome.

Lſibi hos, tibique munus ſimil dico pharetram,
ill Serqpi. Nam ſugittas confimſi in Heſperitas.

-ti i ry vV, 4EP-GR. 63..BllEdſaluar, ſri vàaa uaus stxæos Optæa;s
Acvnarrar gun ovæ eææm pum

Laſciuòm, ſeò- eſegaiis, ehigtamnia prope interceptum eſt inſti-
tia librariorum, quibus inſolentior erat vo& Atunenææ louavar

B 2 EPIGR.



XxIi æã jEPIGR 63;
Alue unl cb var àde. Mubapavt; tei molsu

Fdæ ri oè Geliov dœ nareydãd ouro.
Fparo xal Kirravser, uoi menpuutios ĩæie

?nbe, ſoraiuau elns tx æpoair.
Primum vocabulum atiæ ex Myę ortum puto. miſerat for-
ſin librarius aliquis. litteram M; vt ea coceo aut minio appingere-

tur. Id quum. poſtea, vtiſleps:, neglectum eſt; 4u remanſit.
Ex hoc deinde alius. pronuntiationis. erore fecit æſvis. Pro Meit-

xputes t7imoulòę Celeb. Ruhnkeniuse Ms. Vosſ Meviugutec oſubri æovhus

reſtituit.. Hinc totum epigiimuin iũ hune modum reconcinno:

Mjvue, nal. ov yẽp St, Mevẽugire,  t
 Hææ, ælc 7 Eelir; àc oæ uursigviouro;

Houro uæl Kivravgove. O uoi nęrpuuivo; duvec Sl.
H Mev, 88 r©Muwe oſvoq txs rodQuom.

Menecrates vino immpderatius potato mortem ſibi acteleraue-
ratt. Hunc paullo poſt, quæ ud-inferòs aductuserat, Menin-
pus aliquis, quaſi mortis causſam adhuc ignoraret; ſimulansqut,
ſibi parum credibile videri, virnm eius aetatis naturali morte
occubuisſe, interrogat, quis hoſtis eum interfecerit. Menecra-
tes, vt ſi puderet ſe tam turpem causſam mottis diſerte, pronun-
tiare, reſpondet, eumdẽm auctòrem mortis ſuæè ſuisſe, qui
Centaurum Eurytiona labefecerit, ſcilicet vinum. Reſpicere
autem Callimachum ad Odysſeãa v. 293. ſeqq. praeclare vi-
dit Erneſtus V. S. R. Deinde Menecrãtes, vt etiam hac re pudori
ſuo conſuleret, culpam a vino transſert in fatum. Vtcumque
res. cesſura eſt, experiar, an epigrammatis ſententiam Latinis: nu-
meris reddere posfim..

um; i Dic,



xu

Dic, huius modo fucte; Menecrates, incola regni,
Quis, te qui necuit, barbarus hoſtis erat?

Is, qui Centaurum Fatalis venerat hora:
Isſontis Bacchi pocula crimen habent.

Quemadmodum vero causſam mortis ſuae Menecrates a vino,
ſeu potius a ſe, amolitur eamque in fatum conſert, ita ſaepe fo-
ciebant priſci. Clytaemneſtra apud Aeſchylum Chogẽph. v. 910.
cacdem mariti excuſat ita:

H uotou vodruv, vẽuvov, wapuirſu.

Demophoon apud Sabinum epiſt. II. v. 14. culpam Ariadnes
perfide.a patre ſuo deſertae ſimili excuſutione leuat:

Excuſer patramiſatis in pòtre relictu

Gnosſis
Ita legendum esſe pro vulgato fatis in parte relicta, vel caecus
videat. Fatali necesſitate relictam esſe Ariadnem, ait Demo-
phoon,: inſontem Fheſea deſertionis inuidia premi.

Non iraſceris, VIR HVMANISSIME, ſi TVA patientia
paullo diutius abutar, coniecturasque meas de ſanandis aliquot
scHOLIIS veteribus ad Callimachum expendendas TIBI proponam.

IN 10Vv. ad V. 8. extr.
H &ri Kogvavrec, MxBovrac udròv n ngv-va òi? ròv Kodvov,

ugovsnonœœr rèœov ævrũ.

Pro i  »4u Vaſcoſanus rectius edidit avrẽ- iæ 7ò np”4æ. Et-
iam extrema huius ſcholii verba ſic legere malim: æę”ęeæm-ær
qQ/w urod..Ia

B 3 1BID:



xmi  (o)mm. ad v. a.
O? Mouro] Tęer, uerè rò renetv r Plav.

Hoc ſcholion plane non facit ad verba poẽtae, quibus ad-
ſcriptum legitur. Referendum erat ad verbum Aũr, quod in
eodem Callimachi verſu praecesſerat.

13D. ad v. 52.
Odræ] Karè ugov, vrisũ.

Vocabulum oĩ: non explicari posſe formula nærà æulo, mani-
fe*tum eſt. Erneſtus, conſummatae eruditionis vir, opinatur,
verba narè æAj temere hue irrepſisſe, quum adſeripta fuerint
V. 59. ad verbum iri”avm Sed pace ſummi viri dixerim, me
non videre, quomodo in mentem venire grammatico potuerit,
vt iæiduloiov exponeret nærã nMjpor ueuepiubvv, quUmM diſerte neget.
Callimachus, ſorti in iſta diuiſione locum fuisſe. Mihi igitur
proximum vero videtur, ſcholiaſten vœęm æ interprętatum
esſe nràè xæx;, dvsvię;

IN DIAN. ad V. 188.
Edglæon] Edpmoc ò uera Eſoluc uxi Bourſuc ſoſc. uœsiſræ à odru

7 EdBoiæ, iè 7õ iniujun uvrv seladui. Myerui At uul Mdupię-

Non ſatis cohaerent, quae in hoc ſcholion congeſta ſunt. For-
tasſe poſterior pars adnotationis huius adiecta fuit v. 187. no-
mini òohx”, in hunc modum: Aoi”?] H Etõu. Keletrui è oſru
j EſBoæ èiè 7ò inusun u. r. A. Cogitare potuit ſcholiaſtes de in-
ſula Euboea, quam meminerat Mxew appellarii. Eamdem Eu-
boeam Dianae cultui inſigniter deditam fuisſe, peruiultis ar-

gumen-

 a



 (o) xvgumentis oſtendi poteſt. FHaec tamen ita accipi nolim, quaſi
displiceat mihi ſententia doctorum virorum, qui Plinio aucto-
re Dolichen Callimachi eam esſe arbitrantur, yuae Icaros poſt-
ea appellata. eſt.

IN DEL. ad v. 255-

Ebpum] Etm.
Elocutioni Eduone è irivorro, nifi me coniectura fallit, adferipſe-
rat ſcholiaſtes Evõnuouss. Scripturae compendium, quo libra-
rius illud vocabulum expresſerat, in Etęnæc. facili errore dege-
nerauit. Haud inepte vero grammaticus iſte ſibi perſuaſerat,
Callimachum, Cleobis ac Bitonis memorem, de iuuenibus Hy-
perborealibus ſcripſisſe ẽi ctpeipo

Hac de Callimacho locisque quibusdam, qui in ſcriptoris
huius carminibus ac ſcholiaſte dubii videbantur, disputatione a-
pud TE, VIR S. R. inſtituta, rerum ſcholaſticarum, de quibus
faepe poſthac TEcum mihi deliberandum erit, ad TE deferen-
darum veluti auſpicium capere volui. Pertinet autem hic poẽta
ad res gymnaſii noſtri, quod eum, exemplis, grauisſimorum vi-
rorum meoque iudicio fretus, diſciplinae meae alumnis quum
maxime explicandum delegi. Magnopere vero gauiſurus ſum,

ſi TBI et in hac re, et in omnibus, quae in muneris mei fun-
ctione aut egi, aut acturus ſum, diligentiam, induſtriam ac fi-
dem approbare potero.

d

Id



xvi  (o)Id iam non meis ſolum, ſeò colleghrtum mihi coniunctisſi-
morum, ac prope totius patriae verbis TE rogo atque obteſtor,
vt bonae mentis ac liberalium artium hanc officinam, omnesque

in ea dextre verſantes magiſtros, ſingulari TVO fauore ac pa-
trocinio complectaris, vtque foeda bella, quae ſanctisſimis Mu-

ſis noſtris a Barbarie, Superſtitione, Impietate, iam dudum
mouentur, TVA Prudentia ac Virtute fortisſime propulſes.
HoOC agenti ut Deus optimus maximus valetudinem ac vires fir-

mas TIBI ſufficiat, vt TE atque ornatisſimam FAMILIAM
TVAM quam diutisſime incolumes ac laetos florere iubeat,

pietate concordi precamur. Scrib. in gymnaſio Guelpher-
bytano a. d. IlI. non. Mart. chhoccLxvi.
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